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ר1 שְׁמֹ֣
giữ–gìn
H8104

]רגליך[
chân–ngươi
H7272

)רַגְלְךָ֗(
chân–ngươi
H7272

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–mà

תֵּלֵךְ֙
đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֣
nhà

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְקָר֣וֹב
và–gần
H7138

עַ לִשְׁמֹ֔
cho–nghe
H8085

ת מִתֵּ֥
từ–ban–cho
H5414

ים הַכְּסִילִ֖
kẻ–ngu–dại
H3684

זָבַ֑ח
sinh–tế
H2077

י־ כִּֽ
vì

אֵינָם֥
không–có–ho�
H0369

ים יוֹדְעִ֖
biết
H3045

לַעֲשׂ֥וֹת
cho–làm

ע׃ רָֽ
xấu–xa

Khi người vào nhà Ðức Chúa Trời, hãy giữ chừng chơn mình. Thà lại gần mà nghe, hơn là dâng của tế lễ kẻ ngu 
muội; vì nó không hiểu biết mình làm ác.

אַל־2
đừng
H0408

ל תְּבַהֵ֨
kinh–hãi
H0926

עַל־
trên

יךָ פִּ֜
miệng–ngươi
H6310

וְלִבְּךָ֧
và–lòng–ngươi

אַל־
đừng
H0408

יְמַהֵ֛ר
vội–vàng

יא לְהוֹצִ֥
cho–ra
H3318

דָבָ֖ר
lời
H1697

לִפְנֵי֣
cho–mặt
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

י כִּ֣
vì

ים הָאֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

בַּשָּׁמַיִ֙ם֙
trong–trời
H8064

ה וְאַתָּ֣
và–ngươi

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ל־ עַֽ
trên

ן כֵּ֛
vì–vậy

יִהְי֥וּ
là
H1961

יךָ דְבָרֶ֖
lời–ngươi
H1697

ים׃ מְעַטִּֽ
ít
H4592

Chớ vội mở miệng ra, và lòng ngươi chớ lật đật nói lời trước mặt Ðức Chúa Trời; vì Ðức Chúa Trời ở trên trời, còn 
ngươi ở dưới đất. Vậy nên ngươi khá ít lời.

י3 כִּ֛
vì

א בָּ֥
đến
H0935

הַחֲל֖וֹם
giấc–mơ
H2472

ב בְּרֹ֣
trong–sự–đông–đúc
H7230

עִנְיָן֑
công–việc
H6045

וְק֥וֹל
và–tiếng

יל כְּסִ֖
kẻ–ngu–dại
H3684

ב בְּרֹ֥
trong–sự–đông–đúc
H7230

ים׃ דְּבָרִֽ
lời
H1697

Hễ nhiều sự lo lắng ắt sanh ra chiêm bao; còn nhiều lời thì sanh ra sự ngu dại.

כַּאֲשֶׁר4֩
như–mà

ר תִּדֹּ֨
hứa–nguyện
H5087

דֶר נֶ֜
lời–nguyện
H5088

ים אלֹהִ֗ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

אַל־
đừng
H0408

תְּאַחֵר֙
chậm–trễ
H0309

לְשַׁלְּמ֔וֹ
cho–trả–người

י כִּ֛
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

פֶץ חֵ֖
niềm–vui–thích
H2656

בַּכְּסִילִ֑ים
trong–kẻ–ngu–dại
H3684

אֵ֥ת
[mu�c–đích]
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ר תִּדֹּ֖
hứa–nguyện
H5087

ם׃ שַׁלֵּֽ
trả

Khi ngươi khấn hứa sự gì với Ðức Chúa Trời, chớ chậm mà hoàn nguyện; vì Ngài chẳng vui thích kẻ dại: vậy, khá 
trả điều gì ngươi hứa.

ט֖וֹב5
tốt–lành

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ר תִדֹּ֑
hứa–nguyện
H5087

מִשֶׁתִּדּ֖וֹר    
hứa–nguyện
H5087

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
trả

Thà đừng khấn hứa, hơn là khấn hứa mà lại không trả.
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אַל־6
đừng
H0408

ן תִּתֵּ֤
ban–cho
H5414

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

פִּי֙ךָ֙
miệng–ngươi
H6310

יא לַחֲטִ֣
cho–phạm–tội
H2398

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ךָ בְּשָׂרֶ֔
xác–thi �t–ngươi
H1320

וְאַל־
và–đừng
H0408

תֹּאמַר֙
nói
H0559

לִפְנֵי֣
cho–mặt
H6440

ךְ הַמַּלְאָ֔
thiên–sứ
H4397

י כִּ֥
vì

שְׁגָגָה֖
sai–lầm
H7684

יא הִ֑
ấy
H1931

לָמָּ֣ה
gì
H4100

ף יִקְצֹ֤
nổi–giận
H7107

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
trên

ךָ קוֹלֶ֔
tiếng–ngươi

ל וְחִבֵּ֖
và–hủy–hoại

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ה מַעֲשֵׂ֥
công–việc
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Ðừng cho miệng ngươi làm cho xác thi �t mình phạm tội, và chớ nói trước mặt sứ giả của Ðức Chúa Trời rằng ấy là 
lầm lỗi. Sao làm cho Ðức Chúa Trời nổi giận vì lời nói ngươi, và Ngài làm hư công việc của tay ngươi?

י7 כִּ֣
vì

ב בְרֹ֤
trong–sự–đông–đúc
H7230

חֲלֹמוֹת֙
giấc–mơ
H2472

ים וַהֲבָלִ֔
và–hư–không
H1892

ים וּדְבָרִ֖
và–lời
H1697

ה הַרְבֵּ֑
gia–tăng

י כִּ֥
vì

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

א׃ יְרָֽ
kính–sợ
H3372

Ðâu có chiêm bao vô số và nhiều lời quá, đó cũng có sự hư không nhiều; song ngươi hãy kính sợ Ðức Chúa Trời.

אִם־8
nếu

שֶׁק עֹ֣
sự–áp–bức
H6233

שׁ רָ֠
thiếu–thốn
H7326

זֶל וְגֵ֨
[H1499]
H1499

ט מִשְׁפָּ֤
công–lý
H4941

וָצֶדֶ֙ק֙
và–công–chính
H6664

תִּרְאֶה֣
thấy
H7200

בַמְּדִינָ֔ה
trong–tỉnh–thành
H4082

אַל־
đừng
H0408

תִּתְמַ֖הּ
kinh–ngạc
H8539

עַל־
trên

הַחֵפֶ֑ץ
niềm–vui–thích
H2656

י כִּ֣
vì

הַּ גָבֹ֜
cao
H1364

מֵעַל֤
trên

הַ֙     גָּבֹ֨
cao
H1364

ר שֹׁמֵ֔
giữ–gìn
H8104

ים וּגְבֹהִ֖
và–cao
H1364

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên–ho�

Khi ngươi thấy trong xứ có kẻ nghèo bi � hà hiếp, hoặc thấy sự phạm đến lẽ chánh trực, sự trái phép công bình, thì 
chớ lấy làm lạ; vì có kẻ cao hơn kẻ cao vẫn coi chừng, lại còn có Ðấng cao hơn nữa.

וְיִתְר֥וֹן9
và–sự–ích–lợi
H3504

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

ל בַּכֹּ֣
trong–tất–cả
H3605

]היא[
ấy
H1931

)ה֑וּא(
ấy
H1931

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ה לְשָׂדֶ֖
cho–đồng–ruộng

ד׃ נֶעֱבָֽ
phu�c–vu�
H5647

Song một vua hay cày cấy ruộng, ấy vẫn ích lợi cho xứ mo�i bề.

אֹהֵ֥ב10
yêu–thương
H0157

כֶּסֶ֙ף֙
bạc
H3701

לאֹ־
không
H3808

ע יִשְׂבַּ֣
thỏa–lòng
H7646

סֶף כֶּ֔
bạc
H3701

י־ וּמִֽ
và–ai
H4310

אֹהֵ֥ב
yêu–thương
H0157

בֶּהָמ֖וֹן
trong–đám–đông

א ֹ֣ ל
không
H3808

תְבוּאָה֑
hoa–lợi
H8393

גַּם־
cũng
H1571

זֶה֖
này
H2088

בֶל׃ הָֽ
hư–không
H1892

Kẻ tham tiền bạc chẳng hề chán lắc tiền bạc; kẻ ham của cải chẳng hề chán về hoa lợi. Ðiều đó cũng là sự hư 
không.

בִּרְבוֹת11֙
trong–gia–tăng

ה הַטּוֹבָ֔
tốt–lành

רַבּ֖וּ
gia–tăng

אוֹכְלֶי֑הָ
ăn–nó
H0398

וּמַה־
và–gì
H4100

֙ כִּשְׁרוֹן
sự–thành–công
H3788

יהָ לִבְעָלֶ֔
cho–chủ–nó
H1167

י כִּ֖
vì

אִם־
chỉ

]ראית[
cái–nhìn
H7212

)רְא֥וּת(
cái–nhìn
H7212

עֵינָֽיו׃
mắt–người

Hễ của cải thêm nhiều chừng nào, kẻ ăn cũng thêm nhiều chừng nấy. Chủ của cải được ích gì hơn là xem thấy nó 
trước mặt chăng?
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מְתוּקָה12֙
ngo�t
H4966

שְׁנַת֣
giấc–ngủ
H8142

ד הָעֹבֵ֔
phu�c–vu�
H5647

אִם־
nếu

מְעַ֥ט
ít
H4592

וְאִם־
và–nếu

ה הַרְבֵּ֖
gia–tăng

יאֹכֵל֑
ăn
H0398

וְהַשָּׂבָע֙
[H7647]
H7647

יר עָשִׁ֔ לֶֽ
cho–người–giàu
H6223

אֵינֶנּ֛וּ
không–có–người
H0369

יחַֽ מַנִּ֥
để–yên
H3240

ל֖וֹ
—

לִישֽׁוֹן׃
cho–ngủ
H3462

Giấc ngủ của người làm việc là ngon, mặc dầu người ăn ít hay nhiều; nhưng sự chán lắc làm cho người giàu 
không ngủ được.

יֵש13ׁ֚
có
H3426

רָעָה֣
điều–ác

ה חוֹלָ֔
bệnh

יתִי רָאִ֖
thấy
H7200

חַת תַּ֣
dưới
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
mặt–trời
H8121

שֶׁר עֹ֛
sự–giàu–có
H6239

שָׁמ֥וּר
giữ–gìn
H8104

לִבְעָלָ֖יו
cho–chủ–người
H1167

לְרָעָתֽוֹ׃
cho–điều–ác–người

Có một tai nạn dữ mà ta đã thấy dưới mặt trời: ấy là của cải mà người chủ dành chứa lại, trở làm hại cho mình,

וְאָבַ֛ד14
và–diệt–vong
H0006

שֶׁר הָעֹ֥
sự–giàu–có
H6239

הַה֖וּא
ấy
H1931

בְּעִנְיַן֣
trong–công–việc
H6045

רָ֑ע
xấu–xa

וְהוֹלִ֣יד
và–sinh
H3205

ן בֵּ֔
con–trai

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

בְּיָד֖וֹ
trong–tay–người
H3027

מְאֽוּמָה׃
điều–gì
H3972

hoặc vì cớ tai ho�a gì, cả của cải nầy phải mất hết; nếu người chủ sanh một con trai, thì để lại cho nó hai tay không.

ר15 כַּאֲשֶׁ֤
như–mà

יָצָא֙
ra
H3318

טֶן מִבֶּ֣
từ–bu�ng
H0990

אִמּ֔וֹ
me�–người
H0517

עָר֛וֹם
[H6174]
H6174

יָשׁ֥וּב
trở–về
H7725

לָלֶ֖כֶת
cho–đi
H3212

א כְּשֶׁבָּ֑
như–đến
H0935

וּמְאוּ֙מָה֙
và–điều–gì
H3972

לאֹ־
không
H3808

א יִשָּׂ֣
mang
H5375

בַעֲמָל֔וֹ
trong–sự–lao–khổ–người
H5999

שֶׁיֹּלֵ֖ךְ
đi
H3212

בְּיָדֽוֹ׃
trong–tay–người
H3027

Mình lo�t ra khỏi lòng me� trần truồng thể nào, ắt sẽ trở về thể ấy, và về các huê lợi của sự lao khổ mình, chẳng có 
vậy gì tay mình đem theo được.

וְגַם־16
và–cũng
H1571

זֹה֙
ấy
H2090

רָעָה֣
điều–ác

ה חוֹלָ֔
bệnh

כָּל־
tất–cả
H3605

ת עֻמַּ֥
bên–cạnh
H5980

א שֶׁבָּ֖
đến
H0935

ן כֵּ֣
vì–vậy

יֵלֵךְ֑
đi
H3212

וּמַה־
và–gì
H4100

יִּתְר֣וֹן
sự–ích–lợi
H3504

ל֔וֹ
—

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
lao–nho�c
H5998

לָרֽוּחַ׃
cho–thần
H7307

Ðiều nầy cũng là một tai nạn lớn: người ra đời thể nào, ắt phải trở về thể ấy. Vậy, chi �u lao khổ đặng theo luồng 
gió thổi, có ích lợi gì chăng?

גַּ֥ם17
cũng
H1571

כָּל־
tất–cả
H3605

יו יָמָ֖
ngày–người
H3117

שֶׁךְ בַּחֹ֣
trong–bóng–tối
H2822

יאֹכֵל֑
ăn
H0398

וְכָעַ֥ס
và–cho�c–giận
H3707

ה הַרְבֵּ֖
gia–tăng

וְחָלְי֥וֹ
và–bệnh–tật–người
H2483

צֶף׃ וָקָֽ
và–cơn–thi �nh–nộ

Lại tro�n đời mình ăn trong sự tối tăm, phải nhiều sự buồn rầu đau đớn và phiền não.
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הִנֵּ֞ה18
này
H2009

אֲשֶׁר־
mà

יתִי רָאִ֣
thấy
H7200

נִי אָ֗
chúng–tôi
H0589

ט֣וֹב
tốt–lành

אֲשֶׁר־
mà

יָפֶה֣
xinh–đe�p
H3303

אֶכוֹל־ לֶֽ
cho–ăn
H0398

לִשְׁתּוֹת וְ֠
và–cho–uống
H8354

וְלִרְא֨וֹת
và–cho–thấy
H7200

ה טוֹבָ֜
tốt–lành

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

׀עֲמָל֣וֹ 
sự–lao–khổ–người
H5999

ל שֶׁיַּעֲמֹ֣
lao–nho�c
H5998

חַת־ תַּֽ
dưới
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
mặt–trời
H8121

ר מִסְפַּ֧
số
H4557

יְמֵי־
ngày
H3117

]חיו[
sự–sống–người

)חַיָּ֛יו    (
sự–sống–người

אֲשֶׁר־
mà

נָֽתַן־
ban–cho
H5414

ל֥וֹ
—

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

כִּי־
vì

ה֥וּא
ấy
H1931

חֶלְקֽוֹ׃
phần–người

Kìa, ta đã nhìn thấy rằng ăn, uống, và hưởng phải của sự lao khổ mình làm ở dưới mặt trời tro�n trong những 
ngày mà Ðức Chúa Trời ban cho, ấy thật là tốt và hay; vì đó là kỷ phần mình.

גַּ֣ם19
cũng
H1571

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

ם הָאָדָ֡
loài–người
H0120

ר אֲשֶׁ֣
mà

נָֽתַן־
ban–cho
H5414

ל֣וֹ
—

הָאֱלֹהִים֩
Đức–Chúa–Trời
H0430

שֶׁר עֹ֨
sự–giàu–có
H6239

ים וּנְכָסִ֜
và–sự–giàu–có
H5233

וְהִשְׁלִיט֨וֹ
và–cai–quản–người
H7980

ל לֶאֱכֹ֤
cho–ăn
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ–người

את וְלָשֵׂ֣
và–cho–mang
H5375

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

חֶלְק֔וֹ
phần–người

חַ וְלִשְׂמֹ֖
và–cho–vui–mừng
H8055

בַּעֲמָל֑וֹ
trong–sự–lao–khổ–người
H5999

זֹ֕ה
ấy
H2090

ת מַתַּ֥
ân–tứ
H4991

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

יא׃ הִֽ
ấy
H1931

Hễ Ðức Chúa Trời ban cho người nào giàu có, của cải, làm cho người có thế ăn lấy, nhận lãnh kỷ phần, và vui vẻ 
trong công lao của mình, ấy là một sự ban cho của Ðức Chúa Trời;

כִּ֚י20
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה הַרְבֵּ֔
gia–tăng

ר יִזְכֹּ֖
nhớ
H2142

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יְמֵי֣
ngày
H3117

חַיָּ֑יו
sự–sống–người

י כִּ֧
vì

ים הָאֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

מַעֲנֶה֖
hạ–mình

בְּשִׂמְחַ֥ת
trong–niềm–vui
H8057

לִבּֽוֹ׃
lòng–người

nhân người sẽ ít nhớ những ngày của đời mình; vì Ðức Chúa Trời ứng đáp người bằng sự vui mừng trong lòng 
người.
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